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A képviselöház junius 17iki ülé
seben azoknak, akik Kossuth Ferenc 
interpellációjára a miniszterelnök áltál 
adott válasz mélyébe kellő figyelem
mel betekintettek, alkalmuk volt a ki
egyezés ügyének miben állására nezve 
is tájékozódni. Az interpelláció tár
gyát a külkereskedelmi szerződések 
felmondásának kérdésé kepezte. Az 
1899: XXX. tcikk4ik§-a értelmében 
mindkét államnak jogában all a lejá
rattal biró kereskedelmi szerződések 
felmondását azon módon követelni, a 
mint azt az 1878: XX. t.-c. III. cikke 
rendelte; ez a mód pedig abban all, 
hogy ha a két állam egyike vagy ma 
sika a felmondási jogot igénybe venni 
óhajtja, e szándékról a másik tel leg
később hat hóval a felmondási idő 
előtt értesítendő. Mivel pedig legtöbb 
kereskedelmi szerződésünk, nevezete
sen : a Németországgal, Olaszország
gal, Belgiummal, Svájccal, Szerbiával, 
Oro5z- es Franciaországgal kötött szer
ződések felmondási határideje ez évi 
december 31-én lejár, ha mi e szer
ződéseket felmondatni óhajtjuk, a fent 
idézett törvény értelmében kötelesek 
vagyunk e szándékunkról az osztrák 
kormányt f. évi junius 30-ig értesíteni, 

viszont az osztrák kormányt is ez a 
kötelezettség terheli, ha a szerződése
ket ő kívánná felmondatni. Ha pedig 
í. évi junius 30 ig egyik kormány sem 
értesíti a másikát a szerződések fel
mondására irányuló szándékáról, az eset
ben a felmondás jogával egyoldalú- 
lag egyik állam sem élhet, ami ter
mészetesen nem zárja ki azt, hogy a 
velünk szerződéses viszonyban levő kül- 
államok a felmondás jogát 1902. dec. 
31 ig ne gyakorolhatnák.

A interpelláció tárgya az volt, 
hogy a magyar kormány ertesitette-e, 
vagy értesíteni fogja e junius 30-ig az 
osztrák kormányt arról, hogy az ez 
év végén lejáró kereskedelmi szerző
déseket felmondatni óhajtja. Igen fon
tos, de egyszersmind igen kényes kér 
dés volt ez, mely mint fentebb em 
litettük — a kiegyezés úbenallásanak 
ügyet is megvilágítani óhajtotta. Ha 
ugyanis a dolgok tényleg akként ál
lanának, amint ezt Ausztriában hiresz- 
telik, hogy tudniillik a kiegyezés meg
hiúsultnak tekintendő, az esetben a 
miniszterelnök bizonyosan nem habo 
zott volna világosán kijelenteni, hogy 
az 1878: XX t.c. III. fejezete által 
követelt értesítés megtörtént, vagy a 
törvény áltál kitűzött határidőn belül 
okvetlenül megtörténik

A miniszterelnök válasza azonban 
sem azt nem jelentette ki, hogy a tör 

vény által kívánt értesítés megtörtént 
vagy meg fog történni, sem azt, hogy 
nem fog megtörténni, hanem saját 
szavait idézve, a következőket mondta : 
• Azon kérdés tisztázásában, amelyet 
az 1899. évi XXX, t.-cikk előir es az 
ez alapon teendő es az osztrák kor
mánynyal kicserélendő kijelentésekben 
igenis az ország szabad elhatározását 
minden tekintetben fenn fogjuk tartani 
es azt semmi sem fogja sérteni.* E 
válaszból világosan megérthető, hogy 
a kereskedelmi szerződések felmondá
sára vonatkozó értesítés a magyar 
kormán} részéről még nem történt 
meg, de okvetlenül ki fogja jelenteni 
a magyar kormány az osztrák kor
mánynyal szemben, hogy ha a kiegye
zés kellő időben nem perfektuáltatnek, 
mi a kereskedelmi szerződések egvol- 
dalu felmondásához való jogunkat 
okvetlenül lentartjuk, de fentartjuk a 
felmondás iniciálását azon esetben is, 
ha a kiegyezés létrejönne, de mi, a 
sajat gazdasági érdekeink szempontjá
ból egyik vagy a másik kereskedelmi 
szerződés felmondását szükségesnek 
találnék. Annak a kijelentésnek, hogy 
<a szabad elhatározást minden tekin
tetben fenn fogjuk tartani* csakis igy 
van értelme. Bizonyos, hogy a kiegye
zés létrejötté esetén a fent felsorolt 
külkereskedelmi szerződések nem min- 
denikét fogjuk felmondói, de hogy az
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A versért, melyet beküldött egy szép- 
iroda.mi lapnak, két aranyat kapott. Ez 
most izgatta. Égette a zsebet. Nem tudta, 
mit kezdjen vele. Először arra gondolt, 
hogy könyvet vesz rajta. Egy divatos 
francia Írónak most megjelent müvét. De 
csakhamar más jutott eszébe. Jó lesz el
tenni utazási tőkenek. Ez az utazási tőke 
komoly dolog volt. Jobbára csak tervben 
létezett, a valóságban csak ritkán s ak
kor is rövid ideig. Pedig gyönyörű célja 
lett volna. Egy olaszországi ut minden 
izgalma, benyomása ihlete fűződött hozzá. 
Mind az által sohasem nőtt nagyobbra 
huszonöt forintnál. Nem nőhetett. Így 
volt megírva rolaa sors könyvében.

S mikor ezt az igénytelen nagyko
rúságot elérte, minden lelkifurdalás nél 
kül előniozdittatolt előbbi céljától és fel 
használtatott egy eb, igen köznapi dolgokra.

— Goethe sem vágyódhatott jobban 
Olaszországba, mint én — gondolta ma
gában keserűen — és ha elgondolom, 
hogy hiába! Oh a sixiusi kápolna Sybil- 
Iái sohasem fognak lenézni reáiu s én so
hasem fogok felnézni reájuk ! Es nem lá
tom a sötétkék nápolyi eget és nem fo
gok hajókazni a lagúnákon. Ez szomorú.

Egyáltalán mindig volt valami olyan 
vágya, ami boldogtalanná tette.

Regen te csak Íróasztalért sóvárgott. 
Nagy, komoly íróasztalért, aminek a fa

ragásait minden oldalról látni lehessen. 
Most, hogy ez megvolt, egyéb kívánsá
gok gyötörték. Olyanok is, amik igen kö 
zel áltak a képtelenséghez. De az olasz
ul szági ut nem tartozott ezek közé. Egyet
len lehetőség mindenkor ébrén tartotta 
benne a reményi óhaja teljesüléséhez.

— Majd egyszer férjhez fogok menni, 
és akkor I Oh igen ! Az az ur bizonyosan 
nászutazni akar! Es képzeletben már látta 
azt az urat, aki bőröndöket ad tel, hor 
darukra kiabál, idegeskedik és izzad.

— Nem fogom szerelni — határozta 
el titkon j<’> előre, mert nem tetszett neki 
ebben a beállításban.

— Különben is az az idő még mesz- 
sze van. Ki tudja, addig még a magam 
emberségéből is útra kelhetek !

Hanem a két arany !
Nem, most az egyszer nem ámítja 

magát azzal, hogy félreteszi. Először is 
ez merőbén fölösleges elhatározás, má 
sodszor pedig nagyon kicsinyes, nyárspol 
gárias.

— A kishivatalnokok feleségei cse- 
lekesznek igy, akik nyarára ki akarnak 
menni Szent-Endrére vagy Rákos Palotára. 
Valószínű ugyan, hogy éa is odakerülök, 
de kerüljek oda hozzám méltó, költői mó
dón, azaz pénz nélkül.

Miután ezek az okoskodások vég
kép megnyugtatták : úgy dél felé sétára 
indult zsebében a két aranynyal. A bel
város felé tartott, ahol a nagv, ragyogó 
üzletek vannak, melyeknek kirakatában 
bizonyára lat egyet s mást, amin* esetleg 
szüksége van.

— Ejnye, de csinos kalap, — gon 

dolta magában és megállt. Egy rózsák 
kai díszített, lenge, áttört alkotmány elölt. 
Csak úgy nézte, mint olyan dolgot, amit 
a más számara talál szépnek. Tudta, hogy 
az ő komoly ruháihoz, simára fésült, szó 
rosra főni hajéihoz az ilyesmi nem illenék. 
Hát ment tovább.

Egy mükereskedés kirakatában gyö
nyörű dolgokat látott. A többek között 
egy iróasztalórát bronzból, amit két mez
telen cherub tartott.

— Ezt megvenném, de bizonyosan 
nagyon drága — elmélkedett szomorúan.

Egy zománros kagyló, melyből egy 
zöld testű Ncreida bujt elő; szintén tet
szett neki. Ezt már erősen akarta is és 
közel volt ahhoz, hogy bemenjen a boltba 
és megkérdezze, mennyibe kerül? De 
idejekorán erőtl vett magán és eltávolo
dott a kirakattól, utolsó vágyó pillantást 
vetve a borzashaju hableány felé.

— Ezek a harisnyák szépek — 
konstatálta ismét egy divat kereskedés 
előtt. Csakhogy túlságosan tarkák. Olt 
vannak másfonnák, de ezek is primadon
náknak valók. Hanem ezek a hímzettek 
igen Ízlésesek.

Míg sem tudta elhatározni magát, 
hog\ vegyen belőlük, pedig mar nyug
talankodott a hosszú tétovázás miatt. A 
kél arany egyre türelmetlenebbe tette. 
Csak nem fogja haza vinni?

Szerencsére ismerős akad elébe. 
Kollega, jó pajtás, azt karon fogta.

Mit koszai ?
A fiú ünnep’dyvs komolysággal fe 

lelt, mialatt kicsapta a havelokja bal 
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Olaszországgal kötött szerződés a bor
vám-klauzula miatt okvetlenül felmon
dandó. kétségét nem szenvedhet.

De latjuk a rendkívül óvatos va 
laszból a kiegyezés ma helyzetet is. 
A kiegyezési tárgyalások nem hiusul- 
rak meg, de nem is kecsegtetnek 
biztos sikerrel; lehet, hogy az autonóm 
vámtarifa nem lesz felállítható, lehet, 
hogy az osztrák kormány egyéb tel- 
jesithetlen követelésein szenved az 
ügy hajótörést, szóval, a miniszterel
nök valasza rámutat a bizonytalanságra, 
amely a kiegyezés jövőjét homályba 
borítja. Ezért kelle a magyar kormány
nak a külkereskedelmi szerződések fel
mondására irányuló szándékának az 
osztrák kormánynyal való közlésevéi i 
eddig várni es ezért kell majd a ha- ' 
taridő lejárta előtt, tehat mindenesetre 
junius 30-ig az oly kijelentést tenni, 
amely szabad elhatározásunkat minden 
tekintetben fentai tja.

Praktikus neveles.
(Id.lCikksorozatban fejtegettük, hogy j 

Kecskemét a praktikus nevelés országos 
ügyének miképen szolgálhat a legtöbb 
haszonnal. Reá mutattunk, hogy szerény 
kezdéssel, alapos haladással kell meg
teremtenie az erre irányuló intézményt. 1 
Méltattuk azt a tervet is, melylyel egy 
Rákosi Tibor nevű fővárosi ember köcsög 
tette a várost, hogy t i. felső kereske
delmi iskolát állít fel Kecskeméten, ha 
Kecskemét szives lesz egy néhány tízezer 
koronát adni az ő vállalkozói kedve mellé. 
Nyilvánvalóvá tettük c tervnek rettene
tes kockázatait, s szembeállítottuk ezzel 
a nálunk már évek óta áldásosán működő 
kereskedelmi mintairoda felkarolásával a • 
tervét.

Alkalomszerűvé vált, hogy ismét | 
visszatérjünk e tárgyhoz. A mintairoda !

megint ritka szép eredménynyel zárt le 
egy tanévet. A napokban közérvényes 
ségű diplomát szerzett mindenik hallga
tója. S a diploma utján — kettő kivételé
vel — mindenik álláshoz jutott. Az ilyen 
eredmény nem is szorul külön méltatásra; 
mindenki megláthatja benne a mintairoda 
munkásságának érdemességéi. Ennélfogva 
mindenkiben fel kell ébrednie a készség
nek. hogy emez érdemes munkásságot 
továbbra is biztosítsuk magunknak. Adjunk 
erőt, lendületet és kitartást neki valamely 
hathatós támogatással, s tegyük lehetővé, 
hogy még szélesebb rétegeket is magához 
tudjon vonni. így teszi meg Kecskemét 
az első biztos lépéseket ahhoz, hogy a 
praktikus nevelés ügyének biztos, erős és 
kiváló intézményt létesíthessen.

Különben is a Rákosi Tibor rette
netes kockázatú terve azért a legrettene
tesebb, mert Rákosi Tibor tervezte. Embert 
szólni nem szokásunk, de ezúttal Rákosi 
Tibort illetőleg némely dolgokat kétségbe 
vonunk. Egy nagy tekintélynek örvendő 
fővárosi kereskedelmi iskola igazgató
ságának felvilágosításai alapján tesz 
szűk ezt.

Rákosi ebben az intézetben műkö
dött, mint kisegítő Azonban a szükséges 
tanári vizsgát sehogyse tudta letenni, 
ennélfogva az intézet cl is bocsátotta a 
maga kötelékéből. Pillanatnyi összekötte
téseit nagyon is kihasználva, ajánló leve
leket szerzett, s ezekkel itt nálunk be- 
protezsálta magát. így fejlődtek oda az 
állapotok, hogy az ő felső kereskedelmi 
iskolájának tervével komolyan is kell 
foglalkoznunk. Pedig hát micsoda keres
kedelmi iskola lenne abból, melynek élén 
olyan vezető áll, kinek se tanári praxisa, 
se tanári vizsgája nincsen.

A mi kereskedelmi mintairodánk 
vezetője a törvény hat óság legközelebbi 
közgyűléséhez kérést terjeszt be iskolájá
nak segélyezése végett Itt az ideje, hogy

a város csakugyan megemberelje magát 
s ezzel a segélyezéssel egy cseppet se 
késlekedjék. Az elmondottakban is meg
találhatja mindenki az okát, amért ezt 
kívánjuk.

A felső kereskedelmi iskola nagy- 
zoló, drága és veszélyes kockázatú tervéért 
kinulláznunk nem szabad a közmegelé
gedésre működő és áldásos eredmények 
kel munkálkodó mintairodát. Mindenek 
fölött pedig egy homályos egyéniségű úri 
ember kedvéért nem szabad hálátlannak 
lennünk amaz ember iránt, ki évek óta 
itt fáradozik közöttünk és nemes önzet
lenséggel reményre biztató alapot terem
tett a kereskedelmi nevelésnek.

HÍREK.
— junius 21.

ZKZetten . . .
Szerelmes éjszaka csókolja a földet,
Átöleli némán, becézgeti szépen,
Könvet is ejt néha : 
Csillagokat hullat édes örömében

Szerelmes éjszakát ehelnézem hosszan,
S vágyódás, csüggcdcs ébred a lelkemben . . . 
... Az éj s a fold boldog;
Olyan boldogok mi sohse leszünk Retten

Zraál -A-rpciéL.

Majális.
A közel múlt napok a gyermek ma

jálisok sorozatából állott, ami annyit je
lent, hogy ezután május már júniusba 
nyúlik. Engem, ha nem fázom, rendesen 
meleg érzés hat keresztül, mikor a sok 
gyereksereget huncutkodni látom a zöld
ben, sőt bevallom azt is, hogy látva a 
sok kedves apróság gondtalan vigasságát, 
elővesz a régi vágy velük együtt csinálni 
a bukfencet, hányni a cigánykereket, ami 
ellen a csontjaim hangos recsegéssel til
takoznak. De megteszem már a gyerme
keim kedvéért is, akik szakadásig tudnak 

1 nevetni ezen.
A nagy társaságban való kivonulás

szárnyát, hogy a nyakkendője jobban 
lássék.

— Én csak járok. Kergetek valamit. 
Valami gondolatot, egy témát. Megyek 
utána. Szinte látom, szinte érzem, itt van 
a közelemben. Hallom a szárnysuhogását.

Ezeket mondva élénk pillantásokat 
vetett a túlsó oldalra, ahol kecsesen 
felfogott ruhával könnyed suhogással lib
bent tova a gyalogjárón egy nagyon 
szőke tündér.

— Inkább tartson velem és beszél
gessünk. Nézze, a témája úgy is bement 
a cukrászhoz.

Bizonyosan várja ott valaki.
A költő sóhajtott és hallgatott, ti

tokban nem jót kívánván az irókisasszo- 
nyok megfigyelő képességének.

— Nékem két aranyam van, itt, a 
zsebemben, képzelje csak I

— Ön egy gazdag lény, óh poelesse, 
önt komolyan kell venni.

Kiértek a körútra, ahol tarkán zsi
bongott a nép. csilingelt a villamos és 
hatalmas hó-hó kát üvöltöttek a bérko
csisok.

— Csinos hangyaboly! — nagyké- 
püsködött az ifjú — nézze, ezt az asszonyt 
ismerem.

Nagy, Brunhilda termetű asszony 
ment el mellettük. Mosolyogva köszönt 
oda az Írónak, aki tüntető hidegséggel 
emelt kalapot előtte.

— Látta, poetesse, hogy nézett ? 
Így tudnak nézni ezek az assznyok. Most 
azt hitte, mindjárt elszédülök. Van eszem
ben ! Majd megtanítom!

— Hát mi baj van vele?

— Semmi, csak komédiázni akar 
egy kissé. De az nem megy. En az ilyes
mibe nem megyek bele. Annak már vége. 
Húszéves koromban még hajlandó voltam. 
De ma! Nagyságos asszonyom, jó lesz, 
ha szépen megpuhul és az aranyos 
szarvacskákat behúzza egy kissé. Nézze 
meg az ember!

ügy tett, mintha komolyan dühös 
volna, de a leány jól látta, hogy csak 
mesterkedés az egész.

— Maga még ráérne ilyen elveket 
tűzni maga elé, — mondta neki komo
lyan — maga még erre nem ért meg. 
Éhhez még nem elég nagy. Éppen nem 
válnék szégyenére egy kis komoly elra
gadtatás. Mit csinál majd később, negy
venéves korában, amikor már igazán 
lesz valami ?

— Micsoda! — kiálltolt tel amaz, 
láthatólag sértődötten. — Akkorra lesz 
három nagy gyermekem, meg egy szép 
kövér feleségem; az egész dologgal 
ennyit se törődöm, ni! Csetlintett a hü
velykujjával és folytatta :

— Szerelem! Hát azt hiszi, szeret
nek ezek az asszonyok ? Vagy egyátalán 
akarnak szeretni? Ezeknek csak egy kis 
ártalmatlan szórakozás kell ! Mit gondol, 
hiszen becsületesek ! És van férjük, hát 
könnyű nekik minden. De azért jó volna, 
ha valaki megbolondulna értük az epe- 
déstől és vágyakozástól. Azt szeretik. 
Az izgatja és melegíti őket. Annyi bűn 
sincs ezeknek a szerelmében, mint ameny- 
nyi őszinteség. Szeretnek szépen irt, lá
zongó vallomásokkal teljes leveleket 
kapni, amiket a fűzőjük alól szedegetnek 

olyankor, mikor a férjük nincs otthon. 
És válaszolnak is rá, még pedig milyen 
meghatóan! A parfümös papír csakúgy 
fénylik a hitvesi kötelesség magasztos 
sugaraitól ! Ha az ember nem látná benne 
a sok iráshibát, sírva fakadhtana a meg
hatottságtól. No lássa! Mindég csak a 
gyermekeiket emlegetik. Oh a kedves kis 
ártatlanok ! Meg a férjüket ! Hogy vinné 
el őket az ördög. Vigyázzon, a villamos.

Miután igy könnyített magán pana
szokkal, megint visszatért a jókedve.

Össze vissza fecsegett mindent. Sok 
pletykát tudott színésznőkről, meg újság 
írókról, azokból mondott el egyet-mást.

— Milyen élet ez! — sóhajtott fel 
a leány és vágyva gondolt a szűk kis 
tanya négy kopár falára, ahol az élete 

. folyik szépen, csendben, simán, örökös 
álmok, vágyak közepette; mélységes, lit- 

' kos sejtelmes várakozásban.
— Addio, poetesse, íme ön itthon van.
— Itthon.
Fölrezzent. Elbúcsúzott. Sietve fu- 

; tott fölfelé a lépcsőkön. Szerette most már 
a nagy, mogorva bérháznak még a kö- 

Í veit is; szerette a lépcsőket, a fehér lég- 
' szeszlámpákat a folyosókon ; a maga por- 
• táját, a kis konyhát, ahol az öreg asszo- 
! nya szorgoskodott, a két kis dísztelen szo

bát, fényesre kefélt parkettjével; a maga 
i otthonát, a csöndjét, a kényelmét,|a tisztasá

got, amely körülvette a szegénységét is ...
— Léna, itthon vagyok és az ara

nyak is visszajöttek. Látod nincs ebben 
az egész nagy fényes városban semmi, 
amire nekem szükségem volna. Bizony
isten, Léna . . .
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a szabadba kéjt ad, mámorit, de annak 
kellemetlenségeiről azonban csak az bir 
halvány fogalommal, akinek apró gyer
mekei vannak, akiknek apró kötőfék 
szükséges.

A majális előtt napokkal már nem 
alhatni a zsibongástól. Millió kérdésre 
kell válaszolni a kiváncsiaknak. Hány
szor fekszünk le, hányszor kelünk fel 
addig? Viszünk e vajas kenyeret, hónapos 
retket? Melyik kalapot lehet eltépni? 
Szabad-o majd mezítláb szaladgálni a fűbe? 
Szabad-e a kis cicát kivinni?

Erre érdemleges válasz nélkül ki 
térni nem lehet. Jön a majális napja. A 
sok batyu, üveg, esernyő, a jól szoktatott 
férj és apa vállaira kerül, mert kocsin 
menni költséges. Nem 1 megyünk gyalog. 
Mentem én is utánnok, felpakolva, mint 
a dromedár. Útközben pihentem három
szor, megáztunk négyszer, s összetört egy 
üveg.

Mert Medárd, — akinek egyébként 
tisztelet, becsület adassák, — belokontár 
kodik minden majálisba. Útközben a lég 
kisebb gyermek sóskiflit kért, amit a leg
öregebb fiamig mindegyik kifogásolt és 
igy a pacuha súlya hat kiflivel csökkent.

Maradt tehát a negyven kifliből 34 
darab. Kiérve a helyszínére, összakava 
rodik a gyermeksereg, az öregek pedig 
megpihennek. Közbe Medárd jóvoltából 
megint átvonul egy zápor, aztán kisüt a 
nap, lehet ruhát szárítani.

Délután már nincs mit enni sem. A 
gyomor szintén megkívánja a magáét a 
szabadba. Összeverődnek a gyerekek, 
estefelé végtelen siralmas állápotban az 
ugrándozástol, fára mászástól, játéktól. 
Nem nevet már egyik sem. Sir az egyik, 
mert beverték a fejét, jajjgal a másik, 
mert orra bukott, vérzik ; fél az egyik, 
fél a másik a veréstől, mert valami hiba 
történt vele, mit nem bér bevallani.

Az induláshoz búcsúztatónak még 
egy hatalmas zivatar, keverve széllel. 
Uccu, gyorsan össze kell szedni mindent 
és sietve haza. Az idei majálisok ilyenek 
voltak.

Amikor haza értem, gondosan meg 
néztem mindent, megvizsgáltam a gyer
mekeket. Az eredmény ez volt.

Nyereség: egy betörött gyerekfej, 
8 drb kifli vég, 13 drb szivarvég, 2 lyuk

Hirtelen elhallgatott és lecsüggesz- 
tette a fejét. A nagy megelégedést hirte 
.en megakasztotta valami.

Az öreg asszony megértette hirtele 
nőben és visszaterelte a szót.

— Hoztam a csarnokból violát. Még 
drága, mert kevés van. Oda is a virágkt* 
•eskedésből viszik.

A jövő héten annyi lesz a pünkösdi 
rózsa, hogy megtöltheti vele az egész er
kélyt. No hát, min töri megint a fejét? 
Síért nem beszél már? Most megint mi
csoda bolondság jutott az eszébe? No már 
régen nem volt rossz napja, hogy megint 
élőiről kezdi ? Hogy azt a bolond szerel
met az, aki kitálta, tartotta volna meg 
magának 1

(Hogy rosszabbat ne mondjak.) Mert 
tudom, hogy mindig az keseríti.

Dohogott körülötte, szedte le róla a 
kabátját, a kalapját, keztyűit, aztán ki 
csoszogott a szobából.

A leány akkorra már ott ült akis kép 
előtt, amit titkos óráiban úgy el tudott 
nézegetni.

— Te — szólt hozzá újra, mint már 
annyiszor — ha megmondanád egyszer 
nekem: miért nem akartál szeretni! Ha 
megmondanád? Miért? Miért?

A két kezét rászorította a könnyes 
szemeire és elhallgatott, mintha csak a 
feleletre várna. De hát liába.

Az a darab papír nem mondott sem
mit. Rajta továbbra is ott maradt a kép, 
egy férfi nyugodt, hideg feje, szürke, ko
nok ül hallgató szemekkel, egy kissé 
nagyon kissé — mosolyogva

2 kalapon, 1 kiló libacsont, 1 törött eser
nyő, 1 lyuk a gyerek talpán üvegtől, 2 
elszakadt kis nadrág.

Veszteség: 1 gyerek vére az orrá 
hói, 2 üvegpalack. 1 zsebpohár, 3 szalvéta, 
1 esernyő, 1 szakajtómba, 4 zsebkendő, 
1 cipősarok, 4 frt 20 kr., amibe a kollá 
ció került és azonfölüi otthon egy lavór, 
mikor a gyerekeket mozsdatták. De meg 
nyugodtam abban, hogy jövő évig nem 
lesz egy másik junius, tehát majális sem 
lesz addig. Cadmus.

— Népünnepély. A Kecskeméti Ipar 
testület, Iparegyesület, Polgári Dalkör, 
Iparfejlesztő bizottság és az Iparos ifjak 
Őnképző Egyesülete 1902 évi junius hó 
29-én, Péter Pál napján, vasárnap a sze
gény elhagyott iparosok segítő alapja ja
vára, a városi műkertben Népünnepélyt 
rendeznek. Programm: Gyülekezés fél 3 
órakor az ipartestület házában. Kivonulás
3 órakor az ipartestülettől a városháza, 
a kollégium előtt a csongrádi nagy-utcán 
a városi műkertbe; a kivonulásban részt 
vesznek : az egyesületek diszzászlójukkal, 
a csizmadia iparlátsulat XVIH-ik század 
beli korhű öltözetben, a résztvevő közön
ség gyalog és kocsikon. A mükertben : 1. 
különféle tréfás versenyek (dijbirkózás, 
tekeverseny, póznamászás, lepényevés stb.) 
A versenyekre jelentkezni lehet Fekete 
Mihály ur könyvkereskedésében. A nyer
tesek értékes jutalomban részesülnek. 2. 
A csizmadia Ipartársulat bemutatja a 
XVI Ibik századbeli céh lak ozást és társ
poharazást egykorú bilikomokból, rigmu
sokkal stb. korhű öltözésben és jelvények
kel. A régi csizmadia céh ártikulusai és 
egyéb emlékei a lakozás előtt a céhmester 
házában a mükertben megtekinthetők. 
3. Közben a Polgári dalkör énekel. 4. Lég
gömbök felbocsájtása, konfetti csatta stb. 
Este görög tűz mellett nagy allegória.
5. A bazársátrakban el nem kelt tárgyak 
elárverezése. 7. Tánc A legjobb táncosnő 
emléktárgyat kap. A zenét a legjobb hírű 
vonós és fúvó hangszerü zenekarok szol
gáltatják. A kert ez alkalommal le lesz 
zárva.. Belépti dij: személyjegy 1 korom, 
gyermekjegy 40 fillér. Étellel és itallal 
hazulról is elláthatják magukat a ven lé
gek, de egyébként a mükerti vendéglős 
is gondoskodik.

— Egyleti közgyűlések. A Zeneked 
velők Egyesülete — mint már említ ‘t- 
tük is — junius 22 én délelőtt 11 órakor 
tartja rendes közgyűlését a városi szék
ház bizottsági termében. — A Kecske 
méli Jótékony Nőegylet junius 29-ikén 
délután 4 órakor tartja évzáró közgyük*' 
sét a női ipariskola helyiségében.

— Hangverseny koszorú. A vár >si 
zeneiskola vizsgálati hangversenyei jun us 
22 ikén, vasárnap kezdetüket veszik. Ezen 
a napon délelőtt is, délután is lesz egy egy 
hangverseny. A délelőtti hangyerseny 10 
órakor kezdődik. Műsora a következő: 
1. Lányi E.: Op. 112. 1. szám. Zongorán 
előadja: Köves István. 2 Mendelssohn B. 
F.: Dal szöveg nélkül. Hegedűn,előadja : 
Görnory Sándor. 3 Késmárky A : R°gi 
népdalok Cimbalmon előadja: Niedzi 
vulszky Jolán. 4. Merkler A.: Bölcsődal. 
Hegedűn előadja : Fritz Miklós. Zongorán 
kiséri Sándor Imre. 5. Bordeaux G.: A 
távolban. Zongorán előadja: Kohn Izid >r.
6. Magyar dalok. Hegedűn : Gurszky Rezső.
7. Weber K. M.: Ima és keringő. Zongo
rán előadja: Hornyik Janka. 8. Sitt H.: 
Bölcsődal. Hegedűn előadja: Fischer Ist 
ván. 9. Köhler: Jellemdarab. Zongorán 
előadja: Nyirady Margit. 10 Sitt H.: 
Románc. Hegedűn előadja : Belicay Oszkár. 
Zongorán kiséri Sándor Imre. 11. Schubert 
F.: Andante és keringő. Zongorán elő 
adja: Szabó Sarolta. 12. Bloch J.: Bar- 
carole. Hegedűn előadja : Losoney Károly. 
13. Ábrányi—Állaga: Magyar dal. Cim
balmon előadja: Kolompai József. 14. 
Aletler W.: Dal. Hegedűn előadja: Igó 
Lajos. Zongorán kiséri Wogrincsics Vilii 

hald. 15. Hűmmel J.: Andantino. Zon
gorán előadja: Mándi Ernő. 16. Schultz 
F. A.: Kis triók. Előadják: Kohn Jenő 
(hegedűn.) Muth Imre (violoncellon.) Dé- 
kány István (zongorán.) A délutáni hang
verseny 5 órakor kezdődik. Műsora a kö
vetkező: 1. Bloch J.: I. Magyar ábránd. 
Hegedűn: Lőwy István. Zongorán kiséri 
Dekány István. 2. Dussek J. L.: „Trois 
préludes* bői a C dur. Zongorán: Faragó 
Pál. 3 Seher K.: „Emléklap? Hegedűn: 
Lorge Róbert. Zongorán kiséri Wogrincsics 
Villibald. 4. a) Oginszky—Állaga: Polo- 
naise. b) Szerdahelyi—Aliaga: Pusztai 
kép. Cimbalmon : S. Kovács Ilonka. 5. 
Mozart—Jansa : Varázsfuvola. Hegedűn : 
Hajagos József. Zongorán kiséri: Soós 
Béla. 6. Behr Ferenc: Két jellemdarab. 
Zongorán előadja : Divényi Gizella. 7. 
Schultz F. A : Kis triók. Előadják: Kohn 
Jenő (hegedűn ) Muth Imre (violoncellon.) 
Dékány István (zongorán.) 8. Behr F: 
Tündértánc. Zongorán: Csornák Irma. 
9. Spohr—Állaga : Polonaise. Cimbalmon: 
Rrss Gizella. 10. a) Mendelssohn Dalszö
veg nélkül, b) Haydn Allegro Zongorán : 
Veress Irma. 11. Bizet—Hermán: „Car
men ábránd? Hegedűn : Tietz Ferenc. 
Zongorán kiséri Dekány István. 12. Lányi 
E: Rodostó. Zongorán: Polonyi Jenő. 
13. Danhla Ch.: „Le souvenir? Hegedűn 
Farkas Menyhért. Zongorán kiséri Soós 
Béla. 14. Schumann R.: Bölcsődal. He 
gedün előadják: Dobozi Sándor, Nagy 
Imre, Gurszky Rezső, Gömöry Sándor, 
Mezj‘i Sándor, Lorge Róbert, Losoney 
Károly, Lévay József, Lőwy István és 
Bencsik Elek. A hangversenyeket a 
piarista gimnázium tornacsarnokában 
tartják.

— Női iparkiállitás. A Kecskeméti 
Jótékony Nőegylet f. hó 28. és 29 dikén 
tartja meg az évről évre oly nevezetessé 
vált női iparkiállitasát, melyben nemcsak 
a müértő és hivatásánál fogva inkább 
érdekelt női közönség gyönyörködik, de 
a művészi színezésű és egyéb remek mun 
Kák szemlélésében a férfi közönség is 
megtalálja élvezetet. A belépődíj 20 fillér. 
Hagyományos szokás szerint a női ipar
iskola növendékei hűsítővel is szolgálnak 
igen jutányos árak mellett. Bizton hisz- 
s/.ük, hogy a kü'önböző társaságoknak 
ismét kellemes találkozót nyújt a kiálli 
tás, mit a Folyóka-utcán levő női ipar
iskola helyiségében tartanak meg.

— A „Tarka Színpad" Kecskeméten. 
A mint emlitettük, a Fővárosi Orfeum 
„Tarka Színpada^ junius 28 lkán előadást 
fog tartani nálunk. Az előadás műsora a 
következő: 1. Prol >g. Előadja Iványi An 
tál. 2 Kulcsjuk. Kettős. Irta Móréi Adolf, 
zenéjét szerezte Kern Aurél, előadja Vág 
helyi Angelia. 3. Az én katám. Dal. Irta 
Heltay Jenő, előadja Gyárfás Dezső. 4. 
Van e tehetségem ? Jelenet 3 képben. 
Irta Pásztor Árpád, zenéjét Máder Rezső, 
előadja Koméi Berta. 5. Ne váljunk el. 
Törvényszéki jelenőt, színre alkalmazta 
Goth Sándor, előadja a Tarka Színpad 
személyzete. 6 A vén kocsis dala. Irta 
Heltav Jenő, zenéjét szerezte Tarnay 
Alajos, előadja Márton Mihály. 7. A diófa 
románca. Irta Molnár Ferenc, zenéjét sze
rezte Konti József, előadja Kornai Berta.
8. A tűzoltó. Irta Heltay Jenő, zenéjét 
Huszka Ferenc, olőadja Kornai Berta. 9. 
Tekintetes ur. Irta Kalotai Sándor, zené
jét Lányi Ernő, előadja cigány kísérettel 
Baumann Karoly. 10. Segéd-juhász. Nép 
színmű paródia. Irta Szomaházi István, 
előadja a Tarka Színpad személyzete. 11. 
Ferde világ. Kettős. Irta Pásztor Árpád, 
zenéjét Donáth L., előadják Kornai Berta 
és Braumann Károly. 12. Az édes fészek. 
Bohóság, előadja a Tarka Színpad sze
mélyzete. 13. Fregoli paródia. Előadja 
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Baumann Károly. A műsor frapp ins ke
resztül meneteléről a Tarka színpad sze
mélyzetének díszes névsora nyújt bizto 
sitékot. Elül a névsorban bitjük Donath 
Lajos a magyar színház karmesterének 
nevét, aki a színház teknikai igazgatását 
vállalta el, míg a társulat a következő 
tagokból alakult : Kormii Berta, J. Vá
sárhelyi Vilma, Véghelyi Angéla, Pálmai 
Lenke, Baumann Károly, Iványi Antal, 
Gyárfás Dezső, Miklóssy Gyula, Marton 
Mihály. Domokos Róbert, Szörcgh) Gyula. 
.Jegyek a rendes színházi helyárakon időre 
válthatók a Gallia-féle könyvkén ^kedés
ben. Az előadás kezdete este 8 órakor.

Zenetanár. Veress Klára kisasz 
szony, a városi zeneiskola egyik kiváló 
tanára tegnap a m. kir. országos Zene- 
akadémián zongora-tanári oklevelet szer
zett. Így ő az első okleveles tanár a vi
déki zeneiskolák összes női tanerői között.

— /íóvessi társulata. A kecskeméti 
színtársulat múlt héten Újvidékről Nagy
kanizsára hurcolkodott. Uj helyükön nagy 
örömmel és sok szerettei fogadták. Az 
ottani lapok valóságos elragadtatással Ír
nak felőlük. Legelőször a „Zsába* című 
francia bohózatot adták Nagykanizsán, s 
ebben a darabban Makó Aida, Somló 
Margit, Benedek, Benedek né, Bokody 
Antal és Latabár különösen tetszettek.

— Megüresedett alias. A kecskeméti 
hitelszövetkezet, mint az Országos Köz
ponti hitelszövetkezet tagja a nála meg
üresedett pénz tárnoki állásra pályázatot 
hirdet. Pályázni akarók a feltételeket a 
hivatalos helyiségben tudhatják meg.

— Köszönetnyilvánítás. Boldogult fi
amnak Franko Antal segédjegyzőnek teme 
tése alkalmával jelen voltak, jóleső rész
vétéért és vigasztalásáért ezen utón mon
dok köszönetét Frankó Antal.

— Cseresznye-majális. A kecskeméti 
iparos ifjúság cseresznye-majálisa nagyon 
szép síkéit ért el. A jelenvolt hölgyek 
névsorát a következőkben sikerült össze
állítani: Kuckó Erzsiké, B. Hajagos Ma
riska, Bajtai Juliska, Virág Juliska, Juhász 
nővérek, Kovács Mariska, Nagy Rozika, 
Székács Ilonka, Szalontai Mariska, Szent* 
györgyi L dik«\ Győrffi Irmácska, Hemző 
nővérek, Gáspár Jucika, Tóth Esztike, 
Firtling Erzsiké, Tóth Mariska, Dankó 
Juliska, Afrán Juliska, Bíró Erzsiké. Kiss 
nővérek. Nagy Mariska, Dokkor Ilonka, 
Gáspár Ilonka, Balog Juliska, Schreibcr 
Lénárdné, Dudás Erzsiké, Ma he nővérek, 
Nagy Rozika, Hajagos Rozika, Takács 
Ilonka, Szinnyai nővérek, Matulai Erzsiké, 
Kosa nővérek, Gomba nővérek, Zsitvai 
Esztike, Szenté nővérek, Varga Teruska, 
Tantó Sárika, Benkó Józsefné, Varga 
Ilonka, Dékany Esztike, Elelánti Mariska 
Gudrica Teruska, Méh s Juliska, Herényi 
Juliska Felülfizetni szíveskedtek : Máyerfi 
Zoltán 4 korona, Szabó Albeit 4 korona, 
Csősz Józsid’ 2 korona, Gáspár Jucika 2 
korona, N. N. 1 kor. 20 fill., N. N. 1 
korona, Szőllősi Gyula 1 kor. Ruzsicska 
Vendel 20 fill., Maliié Jucika 60 fillér, 
Székács J.inosné 20 fill., Csiga L iszló 40 
fillér, Balog Juliska 2 kosár cseresznyét, 
Kucku Erzsiké, Rimóci Teruska, Tóth 
Mariska, Fazekas Zsófik;!, Hemző Ilonka, 
Varga Teruska, Kosa Etelka, Rózsa 
Mihail né, Eletanti Mariska 1—1 kosár 
cseresznyét. Fogadjak a rendezőség Indás 
köszönetét.

Egy majális jövedelme. A Kecske
méti Kereskedő Ifjak Egyesületének múlt 
vasárnap tartott majálisán felülfizettek : 
Miiékor Lajos 5 korona, Brachfeld Vilmos 
2 korona, Dr. Fodor Jenő 2 korona, 
Golféin Miksa 2 korona, Horváth Manó 
2 korona, Komlón Sándor 2 korona. Rei- 
ner Ignác 2 korona, Schweiger Nándor 2 

korona, Strasser I. Szeged 2 korona, Scliu 
bért Károly Budapest 2 korona. E felül- 
fizetések 25 koronányi összegen kívül be 
véti 1 volt, még 414 korona a jegyekből. 
Az összes kiadás 258 koronára rúgott, Ma
radt tehát 181 korona tiszta jövedelem.

— Zsebelesek. Uj és meglehetősen 
jövedelmező iparba kezdettek a rosszhirű 
utcai lányok. Mulató emberek közé ve 
gyűlnek, s akiből ezek közül legtöbb pénz 
néz ki, azzal versenyt isznak Rendesen 
a pénzes ember holt részeg lesz, a leány 
pedig ekkor elzsebeli tőle a pénzét. Mos
tanában kiváltképen sűrűén előfordult ez 
az eset. Rövid egy nap alatt három bá
csika is panaszra járt, hogy ilyen meg 
olyan formájú leánynyal mulatott s a 
mulatós közben meglehetős nagy summája 
pénze eltűnt. Az a baj, hogy ilyen honié 
lyos panasz alapján a bűnös után nem is 
leint eredményesen nyomozni.

— Megrepedt a szive. Egy Jakabfí 
Anna nevű cselédleányt ma halva talál
tak a IX. tized, 332. számú ház egyik 
szobájában. A vele együtt lakók azt val
lottak a rendőrségnél, hogy már régóta 
szívbajról panaszkodott, s most bizonyo
san szivguta érte. A leányt holnap fel 
fogják boncolni.

— Pusz-ai levél. Ma újból megkérő 
sett bennünket Puli András bátyánk saját 
kéziratával, amelyet itt közlünk változat
lanul :

kellt ez a levéli mögest bugacon a 
llo mocsár mögöt mindönök Elöt is. amik 
irányába Nem löhetök bizomos. mög Kapta 
é a lisztött szörkeszlö ség aszta Tudósit 
ványomatt. akkibbe Bene vét a krokó 
Gyillus létözése oszt mostan amik Kokábu 
tőszóm a jelös kérdözésömett mer. Hogy 
nem a vott a hannem égy öreg kommisz 
Subba a balázs Kaim ászé oszt mer min 
dön Tsunyába mög Hentörgöt az a Subba 
a balázsa ögyetömbe mög mer Azzé 
hogygy balázs özön a héttön aki emut 
való napp lémut a sok Italtu jelenleg vót 
hát Eveszejtöte a Subbát akit osztón én 
Tanmitam mög a llo Foggo tóba de Mikko 
ki löt húzva! mög Tutam a tiszszta lg 
gasagát hogygy Nénim veszödelmes Dögg 
a. Tsakk subba észt akar Timim mög 
Jellözni ebbe a levelibe akar tanún mög 
inon Danni mer hogy. Hiba né Essön a 
Zujság Jukba a tén Suraméknek péntö- 
kc n bemön Ttom vóna mer mondok mög 
Muttatom má a böcsös szöméjö Met. de 
nem löhetöt Házzá kiivetköznöm mivvel 
azé hogy mer a Csór Dóba nnégv rönd 
Beli szapporullás vót kinnt Maratam a 
pusztán Mer hogygy neköm Mindön Huvá 
hé kő gyugni a Zoromat a Nekü nincs 
röndd hiszön én vonók tán a Számm 
Adi ó Guljás vagy mi a kurruc ammiotátu 
ki löt szór Készt vei nem türmög Són kitt 
mo^. juhászszoddot más ögyebb újság 
Nincs majjd írok inásko Is mindönrű ha 
kap )k Errte gyüvedelmet a tuddossit 
Vai vöké tesön Mögg Tis/.tőni ujsággaa 
tisz oilomm a Zurakot gyűjönekki hugacra 
van má alutt Téjj mög T irhho ro Gyássigg 
tisztöletel Puli András m k

Számm Addó Gujús.

* Újságok. Pesti Hírlap a ránk kö
vetkező uj leiévre uj j- les tárcaírók be 
mutatását helyezi kilátásba; uj enaleti 
i genyt ígér és Mikszáth Kálmántól na 
gyoab elbesz lést. A Pesti Hírlap naptára 
ped g — melyet a lap előfizetői teljesen 
di talanul kapnak, — Hl —12 legelső hölgy 
Írónk dolgozatát fogja >emutatni, a szer 
zi k arcképével együtt. Reg elismert dolog, 
hogy a P«'Sti Hírlap napilapjaink közt a 
leggazdagabb tartalommal jelenik meg s 
van iák oly speciális rovatai, melyeket egy 
más lapban sem lel míg az olvaso. Min
den nap egy eredeti es egy fordított tár
cát közöl; legbővebb sport- és vegyes 
rovata van s Szerkcsztői-üzenetei köz
kedvelt olvasmánya a közönséjm*k. Elő 
fizetőit külön kedvezményekben is része 
siti, melyeket azonban csak az biztosíthat 
magának, aki — habar csak havonkint 

újítja meg az előfizetést — a lap állat dó 
előfizetői közé tartozik. Azért ajánijuf a 
félévi forduló alkalmából olvasóközönsé 
günk szives figyelmébe a Pesti Hírlapot, 
melynek előfizetési dija egy hóra 2 kor. 
40 fillér, negyedévre 7 korona s a Di/at 
Szalon című leggazdagabb és legdíszesebb 
divatlappal együtt, melyet Szabóné-Nogáll 
Janka oly kitünően szerkeszt, negyed
évre 9 korona. Az előfizetési összegek a 
Pesti hírlap kiadóhivatalához (Budapest, 
V., váci körút 78) cimzendők.

* A nagy reclám, mely a legujsbb 
időben a különféle erősítő és tápkészit- 
mények érdekében folyik, oda hatott, 
hogy a fehérnye nagy tápértékét ma már 
mindenki ismeri. Legfőbb kellék, h( gy 
az ilyen erősitőszer, kellemes izü és 
könnyen emészthető 1 ‘gyen. A Somatose 
e mellett még azo nelőnynyel bir, hogy 
a fehérnyét úgyszólván már emésztett ál
lapotban tartalmazza. Továbbá mint ét
vágygerjesztő táp és erősitőszer már azért 
is teljes figyelmet érdemel, mert kitűnő 
tulajdonságainál fogva már sok ezer gyen
gélkedőnek szerezte vissza erejét és élet
kedvét. A Somatose kitűnő szolgálatot 
tesz sápkór, vérszegénység, a gyomor és 
bél mindennemű megbetegedéseinél, to 
vábbá minden szervesztő betegségnél és 
már rövid időnbelül izom és sulyszaporu 
latot eredményez.

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatárs:

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Piaczi árjegyzék.
— Junius 21-én —

Ára mmázsánkent

Korona
Tisztái úza 17 00—18 CO
Kétszer 1440- 1500
Rozs 18 80—14.C0
Árpa 1200-1260
Zab 14-60-15-20
Tengeri kecskeméti 10 70—10 80

w bánáti 10 60—1070
n csöves

Köles 900—1000
K rum p 1 i 600—660
Széna 500—540
Szalma 160—2’00

1 Szalonna kilója 1’12—1’20

Budapest—Szeged.

Kecskemétről Budapestre Budapestről Kecskemétre
| fonat Indulás l'rk. •Vonat Indulás F.rk.

Sz. v hajnal 4 12 7.15
Sz. v reggel 5.48 8.25
Sz. v. reggel 7.22 10 55
Gyv. dél 11.33 1.25
Sz. v. d. u. 3.41 7.10
Gyv. d. ti. 5.48 7.40

Gyv. reggel 8.15 10 08
Sz. v. reggel 8.30 1 1.29
Gyv. d. ti 2.30 4.24
Sz. v. d. ti. 4.30 7 38
Sz. v. este 6.50 9 56
Gyv cjjel 10 10 1205
Sl. V. éjjel 10.20 1 II

Kecskéméiről Szegedre Szegedről Kecskéméire

Sz. v. hajnal 5.00 7.42
Gyv. d. e. 10.09 11.40
Sz. v d c. 11.37 1 47

\ d. u 4 26 5 ■ :
Sz. v. este 7.40 10.15
Sz. v éjjel 10 02 12.10
Gy v. cjjel 12 06 1.31

Sz. v. cjjel 1.45 4.06
Sz. v. ! ajnal 4.50 7.20
Gyv. d. e. 10 00 11.31
Sz. ' d. u. 1.14 3.32
Gy d. u 4.12 5.46
S í. ' . d. u 5.20 8.21

Kecskemétről Czeglf 1re Czegledről Kecskemelle

I z. V. .1 u 12.2X 2 Hl Sz. v. reggel 6.28 8.26

Kecskéméiről Félegyhazara Felegybazaról Kecskemi Ire

Sz. v. éjjel 1.43 32 Sz. v. hajnal 5.04 536
1



Eladó Földi TH 
A Gátérben, a Műkerten alól, 17. sz. 
a. tizenkét é8 fél hold jó minőségű 
szántó- és kaszáló-föld, a rajta levő 
épületekkel együtt, kedvező feltételek 
melleit, szabadkézből eladó Értekezni 
lehet VII. tized Rigó-utcza 34. sz alatt 
Lédeczi Péterné szül. Somodi Máriával.

Az üzlet feloszlatása miatt 
hatóságilag engedélyezett 

nagy végeladás 
Fleischer Kálmánné 
majolika- es porczellankereskedeseben 

Kecskeméten, Körösi-utcza 157. sz.
(a Beretvas-szallodával szemben.)

Rendkívüli olcsó árban
30° o kai gyári áron alól 

===== jutnak eladás alá = = 
(ÖT CSAK E HÓ VÉGÉIG TE1 
a kővetkező és
Ivlei olika-ed.ény ek: 
mosdó-, théa , kávés , sörös , boros-, 
pálinkás-készletek stb. különféle disz, 
táré vak, fü-^ölámpák, fali díszek- 
nippek, üvegedények és diszpoharak, 
továbbá evőeszközök és a legdísze
sebb porczellánedények stb., stb.

Egyszersmind ajánlom fényképé
szét! czikkeimet. mely raktáromban, az 
üzlet feloszlatása miatt, gyári áron alul 
beszerezhető.

A nagyérdemű közönség eddigi 
becses partfogasat megköszönve, ma
radtam

kiváló tisztelettel :

,283-m 10 Fleischer Klímáimé.

Eladó ház. -■JJ1UUV 11UZJ. ÚU 5 szoba. 3 
konyha. 3 speiz és 1 kamrából; 
14 öles kitűnő .jó pinczével. gyü
mölcsös kerttel és szép nagy zöld 
udvarral, kedvező feltételek mel
lett eladó. Értekezhetni ugyanott 
a tulajdonossal. 1.300-3 z

Szives tucLortiásnl.
Ezennel van szerencsém 

a nagyérdemű közönséget 
értesíteni, hogy az Első ma
gyar agyagaru es kályha
gyár Telek Ármin 
sHiács-halászi kitűnő készít
ményei, mind* n színben és 
nagyságban nalam raktáron 
vannak, u ni o-neniet barna
zöld, krém, majolika kály
hák és kandallók, takarék
tűzhelyek, porczellan fürdő
berendezések.

Elvállalom továbbá 

kályhák 
újbóli rakasat é> javítását 
jutányos arak mellett úgy 
helyben, mint vidékén. Nem 
mulaszthatom el felemlíteni, 
hogy 30 évig foglalkoztam 

> több elsőrendű bel- és kül
földi gyárban s ennek foly
tan azon kellemes helyzet
ben vagyok, hogy a kály
háknak nemcsak külsejére, 
hanem belső tüzelő szerke
zetére a legnagyobb súlyt 
fektethetem, úgy, hogy az 
áltálán szakszerűen összeál
lított szerkezet folytan, a leg- 
kisebb mennyiségű tüzelő- 

^anva2 elejtése mellett is.-- — O --------
a kályha már az első 15 perczben elegendő meleget áraszt. 

A nagyérdemű közönség becses megrendelését 
kérve, vagyok , , 4 ,kiváló tisztelettel

Nagy Lajos.
kályhás.

Raktár Kecskeméten Budai-nagy-uteza 151. szám alatt 
í I tlh 167.113 7 I

egyaránt ki valón alkalmas, elismerten 
kitűnő minőségű tatai szénből készült : 
tatai tojásalaku briket szén, mely 
tütöeröben eléri a porosz szenet, 
szagtalan, nem porlik, salaknélkül 
hamuvá ég. egyforma darabokból all, 
nem kell törni, mindenütt eláll, a nél 

kül, hogy szétesnek.
1OO kilogramm, házhoz szállítva. 2 kor. 

72 fillér (1 frt 36 kr.)
500 kilogramm vételnél, házhoz szállítva, 
2 kor. 64 fillér 1 frt 32 kr. Kapható: 
Zilzer Adolfnál, 
a Mauy. Ait. Kószenb.inya Reszvenyímassg föelarnsilójánal 
Mezei utcza és Trombita-utcza sarkán.
W Ugyanott a téli idényre budapesti 
légszesz pirszén előnyös árban elője 
1291 gyezhető. 30-7

7’1* /'• •••••♦• Slsó Kecskeméti ♦ ♦♦**♦*•
Jíirlapkiadó- és Nyomda-Részv.-társaság
Suhasz'f'lc ház STSN Sudai -nagy-uteza

zT - , ■ _ |

♦ ♦ Qjánlja a t. közönség szíves pártfogásába modern 
betűkkel és gépekkel megfelelően felszerelt ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 

. KWSNWKDÖSáT..
b X

minden e szakba vago mur ’ gyors, pontos, ízléses 
es versenykepes kivitelere. szolid árak mellett. ♦ ♦ ♦

ű vasárnap mcg;clené Kecskeméti Capok cs mell.-ltlaria. a 
r.apenl-.cr.t mceiolené Kecskeméti Triss űíjsag kiaaglyvatala.

Hirdetések mérsékelt arban 1
«••••»•• Többszöri hirdetésnél naar kedvezn-cnr 1

Kecskemét- Fülöpszallat.
Vegyesvonat Vegyesvonat
reggel d. u reggel este

3.40 1.10 ind Kecskemét . . erk 8.57 8.43
3.58 1.30 Kecsk. a. p. u. 8.47 8.34
4.08 1.43 Korhán-köz 8.28 8 16
•*•15 1.51 Beretvástelep. 8.20 >.09
4.27 2.83 Helvétia . . 8.14 8.03
436 2.14 Ballószog . 8.00 7.49
4.46 2.28 Kerekegyhaza 7.49 7.38
50.5 2.49 Agasegyhaza' 7.37 7.25
5.12 2.58 „ tanyák 7.21 7.09
5.19 3.07 Agardy-telep 7.14 702
5.32 3.32 Izsák 7.06 6.54
5.43 3.45 Uzovics 6.48 • 29
5.49 3 53 Fülöpsz.kitérő 6 41 6.-2
5.55 4.— érk Fulopszállas . ind 6.35 6.16

HIRDETÉ8EK.

FRISS THEAVAJ!^
Értesítem a n.é. közönséget, hogy 

üzlethelyiségemben naponta kétszer ér
kező Hungária. Andrasy és tescheni 

kapható
Továbbá mindennap friss soroksári 

rozsRenyer, 
liptói túró, csemegesajtok, valamint 
olasz szilva, baraczk. meggy, szamócza. 
körte, paradicsom, saláta ugorka. tök
káposzta. befözili való zöldfüge (kecs
keméti), káposzta, kalarábe, stb. a lég. 
jutányosabb napi áron szerezhető be. 

Tisztelettel:
Dobosi Ilona.

1302—4—2 Üzlethelyiség: NagykőrÖsi-u 14.

I2Z Eladó házak.-Í4
A Csongrádi nagy-utca 190. és 191 
számú két ház, mely több csinos la
kással bir. fele ré zben kedvező 
fizetési telté telek mellett eladó. Ér 
tekezhetni Szabó Jánosnál Csong
rádi nagy utca 191. szám alatt. nn_i-i

ELADÓ HÁZ. ^JS
VII. tized, Folyóka-útcza 90. sz. 

— a nőegyleti ipariskolával szem
ben levő sarok ház. szabadkézből 
eladó, értekezhetni a tulajdonossal 
ugyanott. isik 2—1

Eladó birtok.
Az urréti állomás mellett köz

vetlenül — mintegy 6 holdas, ki
tűnő minőségű birtok — nyaralónak 
is kiválóan alkalmas, kedvező felté
telek mellett eladó. — Tudakozód
hatni a tulajdonossal Könyves Mi- 
hályné szül. Körösi Máriával. IV. ti
zed, Czimbalmos-utcza 453. szám 
alatt. i3ii—fl—2„Az.

VII. tized. Csóka-útca 223—224. 
szám alatti ház, mely áll 6 szoba. 
4 konyha, 2 kamrából, — az ud
varban kút — örök áron eladó. 
Értekezhetni Szabó Sándomé tu
lajdonossal. VI. tized, Liliom-útcza 
1313 177 szám alatti házában., 3-1



KECSKEMÉTI LAPOK

A Nagyszebeni Földhitelintézet törlesztéses kölcsönöket engedélyez 
rendkívül előnyös feltételek mellett FÖLDBIRTOKOKRA és na
gyobb vidéki városokban — megelőző helyszíni szemle után — BÉR
HÁZAKRA IS. A tőke a kamatfizetéssel együtt félévi részletekben tör
lesztetik 3O'L>. 38 vagy 40L év alatt. A kölcsönök készpénzben 
fizettetnek ki a záloglevelek teljes névértékében. Kölcsön- 
ajánlatokat elfogad és minden felvilágosítással készségesen szolgál: 
STEINERMÁRKUS Kecskeméten. Halasi-nagy-útcza 22. (saját ház.l

ssEladó kocsik.zs
Özv. Máii Józsefné kocsi

fényező üzletében 2 új. kivágott 
oldalit, sertésbőr iilésíi, úri kocsi 
és egy sárgára festett, sárkányá
val ellátott, paraszt kocsi jutányos 
áron eladó- — Ugyanott gyümölcs
pakolásra alkalmas helyiség van 
kiadó. 1314-2-1

@ BUDAPESTI @ 
légszeszgyári pirszén 

(coaKs) = 
eredeti gyári áron kapható s junius, 
július. augusztus, szeptember hó- 
napokbani szállításra pedig elő- 
1261 jegyeztethető 12—8
$TROSENBAUM ANTAL 
iizelő és építési anyag raktárosnál 

ZZZZZZZZ Halasi-nagy-utcza. ZZZZZZ
Ugyanott a cséplési idényre 

..........kitűnő minőségű szén______  
1 legolcsóbb árban kapható.

Eladó föld.
Puszta-Kerekegyházán, özv. Kun
Györgyné tulajdonát képező 

f*” mintegy 42 hold föld : ()r* 
; goványon mintegy 19 hold
. föT föld eladó. Értekezhetni a tu- 

lajdonossal Mária-úteza 68. 
' szám alatt. 1301-5—3

neszcseplesre • 
= kiadó gőzest plők.

1 Köbei füle 8 as és egy Magyar* 
állam Gépgyári 6 os számú új gép Al- 
pár-Szentkirály és Borbás pusztákra 
cseplésre kiadó. Egyik gép részes 
munkásokkal, a másik gép fűtő és két 
etetővel adatik. — Gépiész: a részes
munkásokkal ellátott gépnél, minden 
100-bÓI 6: a csépeltétől saját munká
saival végzett csépicsert pedig minden 
100-ból 4 százalékot kerek. — Jó és 
gyors munkáért kezeskedem. — Több 
csepeltető áltál kiállított szerződést el
fogadok.

Egyik gép akár a 8 as. akár a 6 os 
számú előnyös fizetési feltételek
mellett eladó. Értekezni lehet idősb 
Muraliözy Imrével. 1300-6-5

ELADÓ FÖLD. "3^0
A várostól 4 kilométer távolságra 

57 hold legjobb minőségű városföldi 
birtok eladó. — Értekezhetni lehet 
Nagy körösi úteza, 26-ik szám alatt 
MOLNÁR JÁNOSNÁL. I30},_5. 5

Imim uk-'lőbb és leenagvobb bankokkal fennálló összeköttetéseimnél foirva módomban áll a lehető legmagasabb 
összegű és legolcsóbb kamatú törlesztéses kölcsönt nagyon rövid idő alatt megszerezni és pedig: 

15 évi törlesztésre 4 75%-ra, 401/* évi törlesztésre s 3% ra
. " évi ’ör>'‘sz1t;si'e -l y''•• '<•- -50 évi törlesztésre - Ví

p . -KyjgA 32 évi törlesztésre 3‘50"/,> ra. 50 évi törlesztésre “ B 2 C>0
38 évi törlesztésre 3'25"/.,-ra. 50 évi törlesztésre § ~ 2'73
45 évi törlesztésre 2 97%-ra, 65 évi törlesztésre •" ”* 2'48' , 12io -,_37

m ly félévenként fizetendő fizetségekben nemcsak a kamat, de a tőke tori Tztése is benfoglaltaiik.

ZZ L ö 1 • ff e t xi e m. .< é r e ... 1
É" 1 ' ' U meuállapitott közbenjárás! dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevőnek meg
fizetni. ha az általam kieszközölt kölcsönt, magára nézve előnyösnek tartja és azt elfo
gadja. — A kölcsön bármilyen hosszú időre lesz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni fél évi felmondás mellett.. — Ha 
betáblaz.olt kölcsöne mar van. ügy az újabb olcsóbb kölcsöntfil bekebelezési százalékot nem kell fizetni. — Mindenkor szives felvilá
gosítást i<i"k. — Tisztelettel GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten. MT Vásári-kis-uteza 13s. szmn .ih.tt -»

hiső Kecskenv-ti Hírlapkiadó- es Nyomda-Részvénytársaság nyomdájából 1002

Rendkívüli közgyűlési meghívó!

1902. évi junius hó 29-én. délelőtt 11 órakor 
,'t 1 K-reivós xzí'ilkx In l<is éttermél »en 

rendkívüli közgyűlést 
lati, melyre a t. Részvényesek tisztelettel nieghivatnak.

Tekintve a tárgv fontosságát — kívánatos, hogv a t. Rész- 
vényesek teljes számban megjelenjenek.

A közgyűlés tárgya: 1 Az igazgatóság választás utjáni kiegészítése. 

Kecskémét, 1902. junius hó 21 én.
Az igazgatóság.


